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Thanks for purchasing this FlinQ product! 

To ensure continuous operation and accuracy, please read these operating instructions 

carefully before use and save this manual for future use. To skip certain procedures may 

result in incorrect reading and use. We hope that you will enjoy using your new product! 

If by any chance the item is damaged, defective or broken, you are covered with warranty! 

Please do not hesitate to contact us for any questions, concerns or suggestions at the email 

address as mentioned in this manual. 

Safety Information: 

Please read this manual carefully before using the product! Keep it in hand for future 

reference. Warnings alert the user to potential serious outcomes, such as injury or adverse 

events to the user. Cautions alert the user to exercise care necessary for the safe and 

effective use of the product. Notes contain important information that may be overlooked 

or missed. 

This light is suitable for indoor use only! 

This appliance may be used by children aged 12 and over, and by persons with reduced 
physical, sensory or mental capacities or a lack of sufficient experience and/or 
knowledge, provided they are supervised or have been trained in the safe use of the 
appliance and understand the potential dangers. 

Cleaning and maintenance must not be carried out by children without supervision. 
Children must not be allowed to play with the appliance. 

Keep the packaging material away from children. There is a risk of suffocation! 

Do not allow unsupervised children to clean or maintain this device. 

 

• WARNING! Do not leave packaging material lying around carelessly. This 

may become dangerous playing material for children. Risk of suffocation! 



• DANGER due to swallowing small parts. Keep these away from children. 

Risk of suffocation! 

 

SPECIFICATIONS: 

• Automatic day/night light sensor: Low Lux ON and OFF 

• Automatic light ON/OFF: Yes, by light intelligent sensor 

• Work time: ?? Hours max wireless use 

• ON/OFF button 

• Durable housing: completely corrosion free 

• No power needed, no electrical costs 

• 3-1; Easy use for table, hanging and ground use (all parts included) 

• IP44 waterproof  

• High efficiency advanced mono-crystalline solar panel 0.9Wp 18% conversion 

• Solar panel power: 5.5V / 160mA solar panel 

• Green power, eco friendly 

• Battery replacement possible? 

• Solar charging: Max 8 ~ 12hrs in direct sun? 

• Protect function: yes, hardware & software (over charging, over discharging, over current   

and short circuit) 

• Kelvin: 2200/2100°K Warm White 

• HP LED: SMD high power LED 96pcs 1W 

• Lumen: +/- 45Lm ? 

• Angle from light: 360 degrees 

• Color: Dark Grey/Black UV Protected? 

• Lifespan: < 35.000 hours? 

• Battery: HP Li-Ion rechargeable battery 3.7V 1800mAh (18650 replaceable type) 

• Dimensions: 12x12x80cm  

• Materials: PE Plastic + PP Plastic keel + ABS plastic candle? UV Protected? 

• Weight: ? Gr 

 



Read and follow the instructions contained in this manual carefully. Keep these 

instructions at a safe place for future reference. 

IP 44: Only for outdoor use. Never immerse this light under water. 

The operating life of the product will be less if the ambient temperature is higher than 

45°C or lower than -10°C. 

 

 MAIN INSTALLATION AND BEST LOCATION POSITION: 

 NOTE:  

During the first use of the product, place the product in a place with sufficient direct sunlight 

for first charging at a minimum time for 2~3 days in the OFF switch position! 

When the lamp is in a location that receives less sunlight, it will operate for fewer hours per 

night. Night lighting time can also vary depending on how bright the sky is on any given day.  

Insufficient charging of the battery will affect performance and may result in the fact that  

the lamp goes off before dawn because the battery was not fully charged.  

The solar panel is best directed as much as possible towards the south in order to maximize 

exposure to direct sunlight. Please note that the four different seasons (and the light angle 

in these four different seasons) can affect the lighting time of the lamp. The solar light will 

work longer in summer then during winter time and will make the solar panel charge the 

internal battery less, or even not at all, than during summer time. 

Select a location that is not located close to other light sources, such as for example street 

lighting, because this enables the lamp to be switched off automatically.  

Maximum lighting time depends on sunlight and daytime charging. Minimum charging time  

is 6~8 hours in direct sunlight.  

If snow is on top of the solar panel please remove it at all time’s so the battery can be 

charged correctly by the panel. 

NOTE:  

During winter time or when the sunshine duration is short, it is suggested to switch to power 

OFF and charge when sunlight is available before power ON again. 

ADD NEW PICTURE HERE 

• Choose a stable, solid and supportive surface and make sure the lamp is used and faced 

towards the direction of the sun (most south location).  

• This lamp is intended only for outside use.  



Ps. you can try other ways to install it depending on the actual condition. But do not keep the solar 

panel upside down in anyway, otherwise it will affect the effect of solar charging at daylight. 

NOTE: 

If there's sunlight or other lights on the solar panel, the lamp will not be ON even if the 

ON/OFF switch has been turned ON. During testing, other object (hand or arm) should be 

used to cover the complete solar panel, then the lamp will be ON after turning on the 

ON/OFF switch. Select a location that is not located close to other light sources, such as for 

example street lighting, because this enables the lamp to be switched off automatically 

when set in ON setting. 
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A. Ground use: Use the supplied ground spike pole to place it anywhere onto the grass, 

ground, soft flooring etc. 

B. Wall / Tree /Hanging use: Use only the top part and take the handle hook to place/hang it 

anywhere possible. 

C. Table use: Use the product without the ground spike pole to place at anywhere on the 

table, hard floor, walk path, tile’s etc. 

TIP: the handle hook can be taken off from the product when not needed/not 

applicable/likeable. 

• This lamp is intended only for outside use.  

 



BATTERY WARNING NOTE: 

New batteries must be recharged and discharged 3 ~ 5 times before their full function use 

time is released. 

The rechargeable battery is built into the device and can be replaced when needed. 
 
Do not throw the battery into the fire, otherwise it may explode. Batteries may also explode 

if being damaged, please handle and disposal it according to local conditions and 

regulations. After 3 months long storage, need to completely discharged and recharge for at 

least 80%.  

The battery used in this device may present a risk of fire or chemical burn if 

mistreated. Do not disassemble, short contacts, heat above 60°C (140°F), or 

incinerate. Keep away from children. Do not disassemble and do not dispose of 

in fire. 

• Ensure that the device do not come into contact with heat sources, hot objects or naked 

flames. 

• Do not attempt to charge the device when the battery is damaged. 

• Leaks from battery cells can occur under extreme conditions. If the liquid gets on 

the skin, wash it immediately with soap and water. If the liquid gets into the eyes, 

flush them directly with clean water for at least 15 minutes and seek medical attention. 

 

 OPERATION AND BUTTON MODE USE: 

 

 

ADD NEW PICTURE HERE FROM UPDATED TOOLING! 

The solar lamp can be turned on or off by the ON/OFF button:  

1. LIGHT ON: 



Press the ON/OFF button 1x to activate the lamp. The lamp will turn ON automatically  at 

sunset/night and will go OFF during sunrise/day and is done automatically by the internal 

light sensor inside the solar panel. 

2. LIGHT OFF: 

If you press the ON/OFF button again, the lamp is turned OFF completely. The solar cells will 

charge the battery without activating the lamp. Leave the lamp in this position for at least 2 

or 3 sunny days so the battery can be fully charged before using it or when not in use for 

longer period of time’s to protect the battery. 

 

 

NOTE/WARNINGS: 

l When the product will not be used for a long time, please place the product in a place with 

sufficient sunlight, with a charging time for at least 1 – 3 day’s in OFF position. For keeping the 

function of the battery, you'd better comprehensively charge the product in a place with sufficient 

sunlight for once a month. 

l The charging time and charging efficiency of the solar panel may be affected by the weather and 

the installation position. Considering the conversion rate of solar power generation, if the product 

is used with good sunny weather conditions, it will gain higher charging efficiency and 

effectiveness by the solar panel and it’s battery. 

l When there's sunlight and other lights and if the power switch is OFF, the LED lamp will not be 

lightened in day and night time. 

l The solar lamp should be installed in the place with sufficient sun light to ensure the solar panel 

will absorb sunlight sufficiently, so that the working hours of the solar lamp will be prolonged. 

l If snow is on top of the solar panel please remove it at all time’s so the battery can be 

charged correctly by the panel. 

l This solar light is only used for domestic private and non-commercial use. 

 

SECURITY AND IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: 

When using electrical products, certain precautions must be followed, including the 

following: 

 NOTE:  

• Choose a stable, solid and supportive surface and make sure the lights are set correctly. 

• This lamp is intended for outside use!  

• This is not a TOY, keep away from small children below 12 years. 



• Do not place or immerse the lamp under water like pools and ponds! It is not FULL 

waterproof (IP68). 

l Do not use with appliances that could cause any fire in unattended use (like irons etc.). 

l Any other use as the intended way for this device is not validated for any warranty or 

liability. 

l Do not use the device excessively and do not store them under heavy pressure. The device 

is not resistant to extreme heat. 

• Do not open or disassemble the lamp yourself, this will void the warranty at all times.  

• Do not disassemble, repair or modify the product by yourself as this may result into an 

electric shock. 

• Do not stand, sit on, jump or throw with the lamp at all times. 

• Do not throw this product in the air to avoid damage caused by falling. 

• Only use the lamp for its intended designed use as a light. 

• Under extreme conditions the battery cells can cause leaking. If that fluid touches the 

skin then please clean directly with water and soap. If within the eyes then clean with 

water for at least 10 minutes and consult a doctor. 

• Never touch the plug contacts with sharp or metal objects. 

• Use only the original power supply and original accessories. 

• Protect the device from special liquids and vapors 

 

 

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS. 

This IP44 product is suitable for outdoor use. 

Do not install near a gas or other sources with a similar heating process. 

Do not use the product outside its intended use. 

Read and follow all instructions that are indicated on the product or supplied with it. 

Keep this manual for future reference. 

 

 INSTRUCTIONS FOR USE AND MAINTENANCE: 

When disassembling, carefully remove the product from its location (ground, trees, bushes, 

table etc.) to avoid any pressure on the Solar Light that could damage the component 

elements. 



In case of non-use, store the product in a cool and dry place away from direct sunlight and 

switch to the OFF position. 

If snow is on top of the solar panel please remove it at all time’s so the battery can be 

charged correctly by the panel. 

 

 CAUTION: 

• NON-Replaceable LED lights! 

 Please note: 

A) Use with caution at all times. 

B) Product specifications are subject to change without notice. 

C) If disassemble the device without authorization, we cannot guarantee the quality.  

 

 HIGHLIGHT NOTES: 

 

SECURITY AND IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: 

  

Class III equipment: This is a class III device and can only be used with low voltage power, 

connection only to SELV power-circuits. 

 

 TROUBLESHOOTING - TIPS IF THE LIGHT DOES NOT WORK: 

Light does not turn on? 

• The solar panel is clean (if not, please clean it).  

• The solar cell was mounted so that it is able to receive as much as possible direct sunlight 

during the day.  

• The battery is sufficiently charged (if not, leave for 1~2 sunny days charging in the OFF 

position).  

 

Light flashes or low light?  



• Weak battery: Let the lamp charge again for 1~2 sunny days (or 3~4 “Ordinary” days) in the 

OFF position.  

For best results, you need to replace the battery every 24-36 months. Remove the battery 

compartment cover on bottom of the main housing using a screw driver to remove the 

screws. Delete the old battery. Make sure the new battery is rechargeable and is an 1x 3.7V  

Li-Ion 1800 mAh rechargeable 18650 battery also available at www.flinqproducts.nl. 

Install the new battery and take care of the proper connection. Close the battery 

compartment with the screws and make sure the sealing is done properly.  

>>> Normal instructions picture here for replacing battery. 

 

 CLEANING THE DEVICE ITSSELF: 

※ Make sure the solar panel is kept dust free and clean. Clean it regularly with a dry cloth 

and with warm, soapy water. Dirty solar panels may not fully charge the battery. This can 

lead to premature aging of the battery and may result in unreliable operation of the device.  

※Please do not immerse the main unit in water, it is not waterproof! 

※ Wipe gently with a clean soft cloth (microfiber) dampened with water or a mild 

detergent.  

※ Do not use a strong irritant lotion such as gasoline, alcohol or rubber water. 

 

WASTE ELETRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT 

Disposal Information 

 

 

WEEE, the waste electrical and electronic equipment directive 2012/19/EU: 

This marking shown on the product or its literature, indicates that it should not be disposed 

with other household wastes at the end of its working life. To prevent possible harm to the 

environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this from 

other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 

resources. Household user should contact either the retailer where they purchased this 

Separate collection. 

This symbol means the product must not be discarded 

with the general household waste. There is a separate 

collection system for these products. 



product or their local government office for details of where and how they can take this item 

for environmentally safe recycling. Business users should contact their supplier and check 

the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed with 

other commercial wastes for disposal. Do not dispose of batteries in your household waste. 

Dispose of this product and/or batteries by taking them to your local recycling store or 

station for free, contact your local government office for more details. If possible please 

dispose the batteries separately as stated by law and let it be recycled separately or give it at 

your local sales store/distributor/dealer that dispose it correctly and free of charge at all 

times. By recycling, reusing the materials or other forms of utilizing old devices/batteries, 

you are making an important contribution to protecting our environment and use way. 

 

DISCLAIMER 

Information in this document is subject to change without notice. The manufacturer does 

not make any representations or warranties (implied or otherwise) regarding the accuracy 

and completeness of this document and shall in no event be liable for any loss of profit or 

any commercial damage, including but not limited to special, incidental, consequential or 

other damage. No part of this document may be reproduced or transmitted in any form by 

any means, electronic or mechanical, including photocopying, recording or information 

recording and retrieval systems without the expressed written permission of the 

manufacturer. Our company owns all right to this unpublished work and intends to maintain 

this work as confidential. Our company may also seek to maintain this work as an 

unpublished copyright. This publication is to be used solely for the purpose of reference, 

operation, maintenance or repair of our equipment. No part of this can be disseminated for 

other purposes. In the event of inadvertent or deliberate publication, our company intends 

to enforce its right to this work under copyright laws as a published work. Those having 

access to this manual may not copy, disseminate or disclose the information in this work 

unless expressly authorized by our company. All information contained in this manual is 

believed to be correct. Our company shall not be liable for errors contained herein nor for 

incidental or consequential damages in connection with the furnishing, performance, or use 

of this material. This publication may refer to information and protected by copyrights or 

patents and does not convey any license under the patent rights of our company, nor the 

rights of others. Our company does not assume any liability arising out of any infringements 

of patents or other rights of third parties described at any time without notice or obligation. 

Also, content of the manual is subject to change without prior notice. 

 

WARRENTY 

The warranty begins on the date of purchase and expires after 24 months. The warranty 

period is considered to have started three months after the date of manufacturing indicated 

on the product or as derived from the serial number of the product. If any defect due to 

faulty materials and/or workmanship occurs within the warranty period, we will make 

arrangements for service. Where a repair is not possible or is deemed uneconomical we may 



agree to replace the product. Replacement will be offered at our discretion and the warranty 

will continue from the date of original purchase. The warranty applies provided the product 

has been handled properly for its intended use and in accordance with the operating 

instructions. This warranty is limited to the original buyer and not transferable. 

Support, warranty and questions information: info@flinqproducts.nl 

 

This product is designed, produced and tested in accordance with the strictest European 

safety directive’s and test standards. 
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Bedankt voor de aankoop van dit FlinQ-product! 

Om een continue werking en nauwkeurig gebruik te garanderen, dient u deze 
gebruiksaanwijzing voor gebruik zorgvuldig door te lezen en deze handleiding te bewaren 
voor toekomstig gebruik. Het overslaan van bepaalde procedures kan leiden tot onjuiste 
lezing en gebruik. Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe product! 

Als het artikel per ongeluk beschadigd, defect of kapot is, heeft u recht op garantie! Aarzel 
niet om bij vragen, opmerkingen of suggesties contact met ons op te nemen via het e-
mailadres zoals vermeld in deze handleiding. 

Veiligheidsinformatie: 

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u het product in gebruik neemt! Houd de 
handleiding bij de hand voor toekomstig gebruik. Waarschuwingen waarschuwen de 
gebruiker voor mogelijke ernstige gevolgen, zoals letsel of ongewenste voorvallen voor de 
gebruiker. Waarschuwingen waarschuwen de gebruiker ook om de nodige voorzichtigheid te 
betrachten voor een veilig en effectief gebruik van het product. Notities bevatten belangrijke 
informatie die over het hoofd kan worden gezien of gemist. 

Deze lamp is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis! 

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 12 jaar en ouder, en door personen 

met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan voldoende 

ervaring en/of kennis, op voorwaarde dat ze onder toezicht staan of getraind zijn in het 

veilige gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren ervan begrijpen. 

Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd. 

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 

Houd het verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen. Er bestaat verstikkingsgevaar! 

Sta niet toe dat kinderen zonder toezicht dit apparaat schoonmaken of onderhouden. 

• WAARSCHUWING! Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Dit kan 

gevaarlijk speelmateriaal voor kinderen worden. Verstikkingsgevaar! 



• GEVAAR door inslikken van kleine onderdelen. Houd deze uit de buurt van kinderen. 

Verstikkingsgevaar! 

SPECIFICATIES: 

• Automatische dag-/nachtlichtsensor: Low Lux AAN en UIT 

• Automatisch licht AAN/UIT: Ja, door licht intelligente sensor 

• Werktijd: ?? Maximaal aantal uren draadloos gebruik 

• AAN/UIT-knop 

• Duurzame behuizing: volledig corrosievrij 

• Geen stroom nodig, geen elektriciteitskosten 

• 3-1: Eenvoudig te gebruiken voor tafel-, hangende en grondgebruik (alle onderdelen 

inbegrepen) 

• IP44 waterdicht 

• Hoog rendement geavanceerd monokristallijn zonnepaneel 0,9 Wp 18% conversie 

• Vermogen zonnepaneel: 5.5V / 160mA zonnepaneel 

• Groene stroom, milieuvriendelijk 

• Batterij vervangen mogelijk? 

• Opladen op zonne-energie: max. 8 ~ 12 uur in direct zonlicht? 

• Beschermfunctie: ja, hardware & software (overladen, overontladen, overstroom en 

kortsluiting) 

• Kelvin: 2200/2100°K Warm Wit 

• HP LED: SMD high power LED 96st 1W 

• Lumen: +/- 45Lm ? 

• Hoek van licht: 360 graden 

• Kleur: Donkergrijs/Zwart UV-beschermd? 

• Levensduur: < 35.000 uur? 

• Batterij: HP Li-Ion oplaadbare batterij 3.7V 1800mAh (18650 vervangbaar type) 

• Afmetingen: 12x12x80cm 

• Materialen: PE kunststof + PP kunststof kiel + ABS kunststof kaars? UV-beschermend? 

• Gewicht: ? gr 

 



Lees en volg de instructies in deze handleiding zorgvuldig. Bewaar deze instructies op een 

veilige plaats voor toekomstig gebruik. 

IP44: Alleen voor gebruik buitenshuis. Dompel deze lamp nooit onder water. 

De levensduur van het product zal korter zijn als de omgevingstemperatuur hoger is dan 

45°C of lager dan -10°C. 

 HOOFDINSTALLATIE EN BESTE LOCATIEPOSITIE: 

 OPMERKING:  

Plaats het product tijdens het eerste gebruik op een plaats met voldoende direct zonlicht 

voor de eerste keer opladen en doe dit gedurende minimaal 2 ~ 3 dagen in de UIT-

schakelaar stand! 

Wanneer de lamp op een plaats staat die minder zonlicht ontvangt, zal deze minder uren per 

nacht branden. De nachtverlichtingstijd kan ook variëren, afhankelijk van hoe helder de lucht 

op een bepaalde dag is. Onvoldoende opladen van de batterij heeft invloed op de prestaties 

en kan ertoe leiden dat de lamp voor zonsopgang uitgaat omdat de batterij niet volledig is 

opgeladen. 

Het zonnepaneel kan het beste zo veel mogelijk op het zuiden worden gericht om de 

blootstelling aan direct zonlicht te maximaliseren. Houd er rekening mee dat de vier 

verschillende seizoenen (en de lichthoek in deze seizoenen) de brandduur van de lamp 

kunnen beïnvloeden. Het zonnelicht zal in de zomer langer werken dan in de winter en zal 

ervoor zorgen dat het zonnepaneel de interne batterij minder of zelfs helemaal niet oplaadt 

dan in de zomer. 

Kies een locatie die niet in de buurt van andere lichtbronnen ligt, zoals bijvoorbeeld 

straatverlichting, want hierdoor kan de lamp automatisch worden uitgeschakeld. 

Maximale verlichtingstijd is afhankelijk van zonlicht en opladen overdag. Minimale oplaadtijd 

is 6~8 uur in direct zonlicht. 

Als er sneeuw op het zonnepaneel ligt, verwijder dit dan te allen tijde zodat de batterij 

correct kan worden opgeladen door het paneel. 

OPMERKING:  

Tijdens de winter of wanneer de zonneschijnduur kort is, wordt aangeraden om de stroom 

UIT te schakelen en op te laden wanneer er zonlicht beschikbaar is, voordat de stroom weer 

wordt ingeschakeld. 

ADD NEW PICTURE HERE 

• Kies een stabiel, stevig en ondersteunend oppervlak en zorg ervoor dat de lamp wordt 

gebruikt en in de richting van de zon gericht is (meest zuidelijke locatie). 



• Deze lamp is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis. 

Ps. u kunt andere manieren proberen om de verlichting te installeren, afhankelijk van de werkelijke 

toestand. Maar houd het zonnepaneel sowieso niet ondersteboven, anders heeft het invloed op het 

effect van zonne-oplading bij daglicht. 

OPMERKING: 

Als er zonlicht of andere lichten op het zonnepaneel zijn, zal de lamp niet AAN zijn, zelfs niet 

als de AAN/UIT-schakelaar op AAN staat. Tijdens het testen moet een ander object (hand of 

arm) worden gebruikt om het volledige zonnepaneel te bedekken, dan zal de lamp AAN zijn 

nadat de AAN / UIT-schakelaar is ingeschakeld. Kies altijd een locatie die niet in de buurt van 

andere lichtbronnen is, zoals bijvoorbeeld straatverlichting, want hierdoor kan de lamp 

automatisch worden uitgeschakeld als deze op AAN staat. 

ADD NEW UPDATED NEW TOOLIJNG PICTURE HERE: 

 

A. Gebruik op de grond: Gebruik de meegeleverde grondpenstok om de lamp overal op het 

gras, de grond, zachte vloeren enz. te plaatsen. 

B. Gebruik aan muur/boom/ophanging: gebruik alleen het bovenste gedeelte en neem de 

haak van het handvat om de lamp overal te plaatsen/hangen. 

C. Tafelgebruik: gebruik het product zonder de grondpenstok om overal op de tafel, harde 

vloer, looppad, tegels enz. 

TIP: de handgreephaak kan van het product worden gehaald wanneer deze niet nodig/niet 

van toepassing/leuk is. 

• Deze lamp is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis. 



 

 BATTERIJ WAARSCHUWING/OPMERKING: 

Nieuwe batterijen moeten 3 tot 5 keer worden opgeladen en ontladen voordat hun volledige 
gebruikstijd is verstreken. 
 
De oplaadbare batterij is in het apparaat ingebouwd en kan indien nodig worden vervangen. 
 
Gooi de batterij niet in het vuur, anders kan deze exploderen. Batterijen kunnen ook 

exploderen als ze beschadigd zijn. Hanteer en verwijder ze in overeenstemming met de 

plaatselijke omstandigheden en voorschriften. Na drie maanden lange opslag volledig 

ontladen en voor minimaal 80% opladen. 

De batterij die in dit apparaat wordt gebruikt, kan brand of chemische brandwonden 

veroorzaken. Niet demonteren, geen korte contacten, geen hitte boven 60°C (140°F), of 

verbranden. Buiten bereik van kinderen houden. Niet uit elkaar halen en niet weggooien in 

vuur. 

• Zorg ervoor dat het apparaat niet in contact komt met warmtebronnen, hete voorwerpen 

of open vuur. 

• Probeer het apparaat niet op te laden als de batterij beschadigd is. 

• Lekkages van batterijcellen kunnen onder extreme omstandigheden optreden. Als de 

vloeistof de huid raakt, was deze dan onmiddellijk met water en zeep. Als de vloeistof in de 

ogen komt, spoel deze gedurende ten minste vijftien minuten rechtstreeks met schoon 

water en roep medische hulp in. 

 

 BEDIENING EN KNOPMODUS GEBRUIK: 

 

 



ADD NEW PICTURE HERE FROM UPDATED TOOLING! 

De lamp op zonne-energie kan worden in- of uitgeschakeld met de AAN/UIT-knop: 

1. LICHT AAN: 

Druk 1x op de AAN/UIT knop om de lamp te activeren. De lamp gaat automatisch AAN bij 

zonsondergang/nacht en gaat UIT tijdens zonsopgang/dag. Dit wordt automatisch geregeld 

door de interne lichtsensor in het zonnepaneel. 

2. LICHT UIT: 

Als u nogmaals op de AAN/UIT-knop drukt, gaat de lamp volledig UIT. De zonnecellen laden 

de batterij op zonder de lamp te activeren. Laat de lamp minimaal 2 of 3 zonnige dagen in 

deze stand staan, zodat de batterij volledig kan worden opgeladen voor gebruik of wanneer 

deze voor langere tijd niet wordt gebruikt om de batterij te beschermen. 

 

OPMERKING/WAARSCHUWINGEN: 

• Als het product lange tijd niet wordt gebruikt, plaats het dan op een plaats met voldoende 

zonlicht, met een oplaadtijd van minimaal 1 – 3 dagen in de UIT-stand. Om de functie van de 

batterij te behouden, laadt u het product beter één keer per maand volledig op, op een 

plaats met voldoende zonlicht. 

• De oplaadtijd en het oplaadrendement van het zonnepaneel kunnen worden beïnvloed door 

het weer en de installatiepositie. Gezien de conversieratio van zonne-energieopwekking, als 

het product wordt gebruikt met goede zonnige weersomstandigheden, zal het een hogere 

laadefficiëntie en effectiviteit krijgen door het zonnepaneel en de batterij. 

• Als er zonlicht en andere lichten zijn en als de aan/uit-schakelaar UIT staat, zal de LED-lamp 

zowel niet overdag als ook in de nacht niet branden. 

• De lamp op zonne-energie moet worden geïnstalleerd op een plaats met voldoende zonlicht 

om ervoor te zorgen dat het zonnepaneel het zonlicht voldoende absorbeert, zodat de 

werkuren van de lamp op zonne-energie worden verlengd. 

• Als er sneeuw op het zonnepaneel ligt, verwijder dit dan te allen tijde zodat de batterij 

correct kan worden opgeladen door het paneel. 

• Deze lamp op zonne-energie wordt alleen gebruikt voor huishoudelijk en niet-commercieel 

gebruik. 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES: 

Bij het gebruik van elektrische producten moeten bepaalde voorzorgsmaatregelen worden 

gevolgd, waaronder de volgende: 

 OPMERKING:  

l Kies een stabiel, stevig en ondersteunend oppervlak en zorg ervoor dat de lampen correct 

zijn afgesteld. 

l Deze lamp is bedoeld voor buitengebruik! 



l Dit is geen SPEELGOED, houd het uit de buurt van kleine kinderen onder de 12 jaar. 

l Plaats of dompel de lamp niet onder in water zoals zwembaden en vijvers! Het is niet 

VOLLEDIG waterdicht (IP68). 

l Niet gebruiken met apparaten die bij onbeheerd gebruik brand kunnen veroorzaken 

(zoals strijkijzers enz.). 

l Elk ander gebruik zoals bedoeld voor dit apparaat is niet gevalideerd voor enige garantie 

of aansprakelijkheid. 

l Gebruik het apparaat niet overmatig en bewaar het niet onder zware druk. Het apparaat 

is niet bestand tegen extreme hitte. 

• Open of demonteer de lamp niet zelf, hierdoor vervalt de garantie te allen tijde. 

• Demonteer, repareer of wijzig het product niet zelf, aangezien dit een elektrische 

schok kan veroorzaken. 

• Ga niet te allen tijde staan, zitten, springen of gooien met de lamp. 

• Gooi dit product niet in de lucht om schade door vallen te voorkomen. 

• Gebruik de lamp alleen voor het beoogde gebruik als verlichting. 

• Onder extreme omstandigheden kunnen de batterijcellen lekken veroorzaken. Als die 

vloeistof de huid raakt, reinig dan direct met water en zeep. Indien in de ogen, reinig dan 

met water gedurende minstens 10 minuten en raadpleeg een arts. 

• Raak de stekkercontacten nooit aan met scherpe of metalen voorwerpen. 

• Gebruik alleen de originele voeding en originele accessoires. 

• Bescherm het apparaat tegen speciale vloeistoffen en dampen 

 

LEES EN VOLG ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES. 

Dit IP44 product is geschikt voor buitengebruik. 

Niet installeren in de buurt van een gasbron of andere bronnen met een soortgelijk 

verwarmingsproces. 

Gebruik het product niet buiten het beoogde gebruik. 

Lees en volg alle instructies die op het product staan of erbij geleverd worden. 

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 

  

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD: 

Verwijder bij demontage het product voorzichtig van zijn locatie (grond, bomen, struiken, 

tafel enz.) om elke druk op de Solar Light te voorkomen die de samenstellende elementen 

zou kunnen beschadigen. 



Als het product niet wordt gebruikt, bewaar het dan op een koele en droge plaats uit de 

buurt van direct zonlicht en zet het in de UIT-stand. 

Als er sneeuw op het zonnepaneel ligt, verwijder dit dan te allen tijde zodat de batterij 

correct kan worden opgeladen door het paneel. 

 WAARSCHUWING: 

• NIET-vervangbare LED-verlichting! 

 Let op: 

A) Behandel te allen tijde met voorzichtigheid. 

B) Productspecificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 

C) Als het apparaat zonder toestemming wordt gedemonteerd, kan de kwaliteit niet worden 

gegarandeerd. 

 

 HOOGTEPUNTEN: 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES: 

 Klasse III-apparatuur: Dit is een klasse III-apparaat en kan alleen worden gebruikt 

met laagspanningsvoeding, alleen aansluiting op SELV-stroomcircuits. 

 

 TROUBLESHOOTING - TIPS ALS HET LICHT NIET WERKT: 

Licht gaat niet aan? 

• Het zonnepaneel is schoon (zo niet, maak het dan schoon). 

• De zonnecel is zo gemonteerd dat deze overdag zoveel mogelijk direct zonlicht kan 

opvangen. 

• De batterij is voldoende opgeladen (zo niet, laat hem dan 1~2 zonnige dagen opladen in de 

UIT-stand). 

Lichtflitsen of weinig licht? 

• Zwakke batterij: laat de lamp opnieuw opladen gedurende 1~2 zonnige dagen (of 3~4 

“gewone” dagen) in de UIT-stand. 

Voor de beste resultaten moet u de batterij elke 24-36 maanden vervangen. Verwijder het 
deksel van het batterijcompartiment aan de onderkant van de hoofdbehuizing met een 
schroevendraaier om de schroeven te verwijderen. Verwijder de oude batterij. Zorg ervoor 



dat de nieuwe batterij oplaadbaar is en dat een 1x 3.7V Li-Ion 1800 mAh oplaadbare 18650 
batterij ook verkrijgbaar is op www.flinqproducts.nl. 

Installeer de nieuwe batterij en zorg voor de juiste aansluiting. Sluit het 
batterijcompartiment met de schroeven en zorg ervoor dat de afdichting goed is gedaan. 

>>> Normale instructies afbeelding hier voor het vervangen van de batterij. 

 SCHOONMAKEN VAN HET APPARAAT ZELF: 

※ Zorg ervoor dat het zonnepaneel stofvrij en schoon wordt gehouden. Reinig het 

regelmatig met een droge doek en met warm zeepsop. Vuile zonnepanelen laden de batterij 

mogelijk niet volledig op. Dit kan leiden tot voortijdige veroudering van de batterij en kan 

leiden tot een onbetrouwbare werking van het apparaat. 

※Dompel het hoofdapparaat niet onder in water, het is niet waterdicht! 

※ Veeg voorzichtig af met een schone zachte doek (microvezel) die is bevochtigd met water 

of een mild schoonmaakmiddel. 

※ Gebruik geen sterk irriterende lotion zoals benzine, alcohol of rubberwater. 

 

AFVAL ELETRISCHE & ELEKTRONISCHE APPARATUUR 

Informatie over verwijdering  

 

 

WEEE, de richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 

2012/19/EU: 

Deze markering op het product of de bijbehorende documentatie geeft aan dat het aan het 

einde van zijn levensduur niet met ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om 

mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde 

afvalverwijdering te voorkomen, dient u dit te scheiden van andere soorten afval en op 

verantwoorde wijze te recyclen om duurzaam hergebruik van materiële hulpbronnen te 

bevorderen. Huishoudelijke gebruikers moeten contact opnemen met de winkel waar ze dit 

product hebben gekocht of met hun plaatselijke overheidsinstantie voor informatie over 

waar en hoe ze dit artikel milieuvriendelijk kunnen laten recyclen. Zakelijke gebruikers 

dienen contact op te nemen met hun leverancier en de voorwaarden van het koopcontract 

te raadplegen. Dit product mag niet worden gemengd met ander commercieel afval voor 

verwijdering. Gooi batterijen niet bij het huisvuil. Gooi dit product en/of batterijen weg door 

Aparte inzameling. 

Dit symbool betekent dat het product niet bij het gewone 

huisvuil mag worden weggegooid. Voor deze producten 

geldt een apart inzamelsysteem. 



ze gratis naar uw plaatselijke recyclingwinkel of -station te brengen, neem contact op met 

uw plaatselijke overheidsinstantie voor meer informatie. Gooi de batterijen, indien mogelijk, 

apart weg zoals wettelijk bepaald en laat ze apart recycleren of geef ze af bij uw plaatselijke 

verkoopwinkel/distributeur/dealer die ze te allen tijde correct en gratis weggooit. Door te 

recyclen, de materialen opnieuw te gebruiken of andere vormen van gebruik van oude 

apparaten/batterijen, levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons milieu 

en onze manier van gebruik. 

DISCLAIMER 

De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. De 

fabrikant geeft geen verklaringen of garanties (impliciet of anderszins) met betrekking tot de 

nauwkeurigheid en volledigheid van dit document en is in geen geval aansprakelijk voor 

winstderving of commerciële schade, inclusief maar niet beperkt tot speciale, incidentele, 

gevolg- of andere schade. Geen enkel deel van dit document mag worden gereproduceerd of 

verzonden in welke vorm dan ook, elektronisch of mechanisch, inclusief fotokopiëren, 

opnemen of informatie opnemen en ophalen systemen zonder de uitdrukkelijke schriftelijke 

toestemming van de fabrikant. Ons bedrijf bezit alle rechten op dit ongepubliceerde werk en 

is van plan dit werk vertrouwelijk te houden. Ons bedrijf kan ook proberen dit werk te 

handhaven als een niet-gepubliceerd auteursrecht. Deze publicatie mag uitsluitend worden 

gebruikt voor referentie, bediening, onderhoud of reparatie van onze apparatuur. Niets 

hiervan mag voor andere doeleinden worden verspreid. In het geval van onopzettelijke of 

opzettelijke publicatie, is ons bedrijf van plan om zijn recht op dit werk onder de 

auteursrechtwetten als gepubliceerd werk af te dwingen. Degenen die toegang hebben tot 

deze handleiding mogen de informatie in dit werk niet kopiëren, verspreiden of openbaar 

maken, tenzij uitdrukkelijk toegestaan door ons bedrijf. Alle informatie in deze handleiding 

wordt geacht correct te zijn. Ons bedrijf is niet aansprakelijk voor fouten in dit materiaal, 

noch voor incidentele of gevolgschade in verband met de levering, prestaties of het gebruik 

van dit materiaal. Deze publicatie kan verwijzen naar informatie en wordt beschermd door 

auteursrechten of octrooien en geeft geen licentie onder de octrooirechten van ons bedrijf, 

noch de rechten van anderen. Ons bedrijf aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid die 

voortvloeit uit inbreuken op octrooien of andere rechten van derden die op enig moment 

worden beschreven zonder kennisgeving of verplichting. Ook kan de inhoud van de 

handleiding zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 

GARANTIE 

De garantie gaat in op de datum van aankoop en loopt af na 24 maanden. De 

garantieperiode wordt geacht te zijn ingegaan drie maanden na de fabricagedatum die op 

het product is vermeld of is afgeleid van het serienummer van het product. Als er binnen de 

garantieperiode een defect optreedt als gevolg van defecte materialen en/of 

fabricagefouten, zullen wij een regeling treffen voor service. Als een reparatie niet mogelijk 

is of als oneconomisch wordt beschouwd, kunnen we ermee instemmen het product te 

vervangen. Vervanging wordt naar eigen goeddunken aangeboden en de garantie loopt van 

de datum van de oorspronkelijke aankoop. De garantie geldt op voorwaarde dat het product 

op de juiste manier is behandeld voor het beoogde gebruik en in overeenstemming met de 



gebruiksaanwijzing. Deze garantie is beperkt tot de oorspronkelijke koper en niet 

overdraagbaar. 

Informatie over ondersteuning, garantie en vragen: info@flinqproducts.nl 

 

Dit product is ontworpen, geproduceerd en getest in overeenstemming met de strengste 

Europese veiligheidsrichtlijnen en testnormen. 
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FLINQ SOLAR TORCH 2-PACKER 

HANDBUCH FQC8243 

V1 

ADD NEW TOOLING PICTURE HERE 

 

 

Vielen Dank für den Kauf dieses FlinQ-Produkts! 

Um einen kontinuierlichen Betrieb und eine genaue Verwendung zu gewährleisten, lesen Sie 
bitte diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie 
diese Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. Das Überspringen bestimmter Verfahren 
kann zu falschem Lesen und Gebrauch führen. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem 
neuen Produkt! 

Wenn der Artikel versehentlich beschädigt, defekt oder kaputt ist, haben Sie Anspruch auf 
Gewährleistung! Wenn Sie Fragen, Kommentare oder Vorschläge haben, zögern Sie bitte 
nicht, uns unter der in diesem Handbuch angegebenen E-Mail-Adresse zu kontaktieren. 

Sicherheitsinformation: 

Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden! Bewahren Sie 
es zum späteren Nachschlagen griffbereit auf. Warnungen warnen den Benutzer vor 
möglichen schwerwiegenden Folgen, wie z. B. Verletzungen oder unerwünschten Ereignissen 
für den Benutzer. Warnungen warnen den Benutzer auch, Vorsicht walten zu lassen, um das 
Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Hinweise enthalten wichtige Informationen, die 
übersehen oder übersehen werden können. 

Diese Leuchte ist nur für den Innenbereich geeignet! 

Dieses Gerät kann von Kindern ab 12 Jahren und Personen mit eingeschränkten 

körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an ausreichender 

Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere 

Verwendung des Geräts eingewiesen wurden das Gerät und die möglichen Gefahren. 

Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 

werden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern fern. Es besteht Erstickungsgefahr! 

Lassen Sie Kinder dieses Gerät nicht ohne Aufsicht reinigen oder warten. 



 

• WARNUNG! Lassen Sie Verpackungsmaterialien nicht achtlos herumliegen. Dies kann für 

Kinder zu gefährlichem Spielmaterial werden. Erstickungsgefahr! 

• GEFAHR durch Verschlucken von Kleinteilen. Halten Sie es von Kindern fern. 

Erstickungsgefahr! 

TECHNISCHE DATEN: 

• Automatischer Tag/Nacht-Lichtsensor: Low Lux ON und OFF 

• Automatisches Licht EIN/AUS: Ja, durch intelligenten Lichtsensor 

• Arbeitszeit: ?? Maximale Stunden drahtloser Nutzung 

• Ein / Aus Schalter 

• Langlebiges Gehäuse: absolut korrosionsfrei 

• Kein Strombedarf, keine Stromkosten 

• 3-1: Einfach zu verwenden für Tisch-, Hänge- und Bodenverwendung (alle Teile enthalten) 

• IP44 wasserdicht 

• Fortschrittliches monokristallines Solarpanel mit hohem Wirkungsgrad, 0,9 Wp, 18 % 

Umwandlung 

• Leistung des Solarpanels: 5,5 V / 160 mA Solarpanel 

• Grüne Energie, umweltfreundlich 

• Batteriewechsel möglich? 

• Solarladung: max. 8~12 Stunden bei direkter Sonneneinstrahlung? 

• Schutzfunktion: ja, Hardware & Software (Überladung, Tiefentladung, Überstrom und 

Kurzschluss) 

• Kelvin: 2200/2100°K Warmweiß 

• HP-LED: SMD-Hochleistungs-LED 96 Stück 1 W 

• Lumen: +/- 45 Lumen ? 

• Lichtwinkel: 360 Grad 

• Farbe: Dunkelgrau/Schwarz UV-geschützt? 

• Lebensdauer: < 35.000 Stunden? 

• Akku: HP Li-Ionen-Akku 3,7 V 1800 mAh (austauschbarer Typ 18650) 

• Abmessungen: 12 x 12 x 80 cm 

• Materialien: PE-Kunststoff + Kiel aus PP-Kunststoff + Kerze aus ABS-Kunststoff? UV-Schutz? 



• Gewicht: ? GR 

Lesen und befolgen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig. Bewahren Sie diese 

Anleitung zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. 

IP 44: Nur für den Außeneinsatz. Tauchen Sie diese Lampe niemals in Wasser. 

Die Produktlebensdauer verkürzt sich, wenn die Umgebungstemperatur über 45 °C oder 

unter -10 °C liegt. 

 HAUPTINSTALLATION UND BESTE STANDORTPOSITION: 

 ANMERKUNG:  

Wenn Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden, platzieren Sie es bitte an einem Ort mit 

ausreichend direkter Sonneneinstrahlung für das erste Aufladen, in der AUS-

Schalterposition für mindestens 2 bis 3 Tage! 

Wenn die Lampe an einem Ort aufgestellt wird, der weniger Sonnenlicht erhält, brennt sie 

weniger Stunden pro Nacht. Die Nachtbeleuchtungszeit kann auch variieren, je nachdem, 

wie klar der Himmel an einem bestimmten Tag ist. Eine unzureichende Ladung des Akkus 

beeinträchtigt die Leistung und kann dazu führen, dass sich die Lampe vor Sonnenaufgang 

ausschaltet, da der Akku nicht vollständig aufgeladen ist. 

Das Solarpanel ist am besten so weit wie möglich nach Süden ausgerichtet, um die direkte 

Sonneneinstrahlung zu maximieren. Denken Sie daran, dass die vier verschiedenen 

Jahreszeiten (und der Lichtwinkel in diesen Jahreszeiten) die Lampenbrenndauer 

beeinflussen können. Das Solarlicht arbeitet im Sommer länger als im Winter und bewirkt, 

dass das Solarpanel den internen Akku weniger oder gar nicht auflädt als im Sommer. 

Wählen Sie einen Ort abseits von anderen Lichtquellen, wie z. B. Straßenlaternen, da dies die 

Lampe automatisch ausschalten kann. 

Die maximale Beleuchtungszeit hängt vom Sonnenlicht und der Tagesladung ab. Die 

minimale Ladezeit beträgt 6 bis 8 Stunden bei direkter Sonneneinstrahlung. 

Befindet sich Schnee auf dem Solarpanel, entfernen Sie diesen immer, damit die Batterie 

vom Panel ordnungsgemäß aufgeladen werden kann. 

ANMERKUNG:  

Im Winter oder wenn die Sonnenscheindauer kurz ist, wird empfohlen, den Strom 

auszuschalten und aufzuladen, wenn Sonnenlicht verfügbar ist, bevor Sie den Strom wieder 

einschalten. 

ADD NEW PICTURE HERE 

• Wählen Sie eine stabile, robuste und stützende Oberfläche und stellen Sie sicher, dass die 

Lampe verwendet wird und der Sonne zugewandt ist (südlichster Standort). 



• Diese Lampe ist nur für den Gebrauch im Freien vorgesehen. 

p.s. Sie können je nach tatsächlichem Zustand andere Möglichkeiten zur Installation ausprobieren. 

Aber halten Sie das Solarpanel trotzdem nicht verkehrt herum, da es sonst die Wirkung der 

Solarladung bei Tageslicht beeinträchtigt. 

ANMERKUNG: 

Wenn Sonnenlicht oder andere Lichter auf das Solarpanel fallen, wird die Lampe nicht 

eingeschaltet, selbst wenn der EIN/AUS-Schalter eingeschaltet ist. Während des Tests sollte 

ein anderes Objekt (Hand oder Arm) verwendet werden, um das gesamte Solarmodul 

abzudecken, dann wird die Lampe eingeschaltet, nachdem der EIN/AUS-Schalter 

eingeschaltet wurde. Wählen Sie einen Ort, der von anderen Lichtquellen wie 

Straßenlaternen entfernt ist, da dies die Lampe automatisch ausschalten kann, wenn sie 

eingeschaltet ist. 

ADD NEW UPDATED NEW TOOLIJNG PICTURE HERE: 

 

A. Bodenverwendung: Verwenden Sie den mitgelieferten Erdspieß, um ihn überall auf Gras, 

Boden, weichen Böden usw. zu platzieren. 

B. Verwendung an Wand/Baum/Aufhängung: Verwenden Sie nur den oberen Teil und 

nehmen Sie den Haken vom Griff, um ihn überall zu platzieren/aufzuhängen. 

C. Tischgebrauch: Verwenden Sie das Produkt ohne den Erdspieß, um den ganzen Tisch, 

Hartboden, Gehweg, Fliesen usw. zu reinigen. 

TIPP: Der Griffhaken kann vom Produkt entfernt werden, wenn er nicht benötigt/nicht 

zutreffend/schön ist. 

• Diese Lampe ist nur für den Gebrauch im Freien vorgesehen. 



 BATTERIEWARNUNG HINWEIS: 

Neue Batterien müssen 3 bis 5 Mal geladen und entladen werden, bevor ihre volle 
Nutzungsdauer abgelaufen ist. 
 
Der Akku ist im Gerät eingebaut und kann bei Bedarf ausgetauscht werden. 
 
 

Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer, da er sonst explodieren kann. Batterien können auch 

explodieren, wenn sie beschädigt werden. Behandeln und entsorgen Sie sie gemäß den 

örtlichen Bedingungen und Vorschriften. Nach 3 Monaten Lagerung vollständig entladen und 

zu mindestens 80 % geladen. 

Die in diesem Gerät verwendete Batterie kann Feuer oder chemische Verbrennungen 

verursachen, wenn sie: falsch behandelt wird. Nicht zerlegen, Kontakte kurzschließen, über 

60 °C (140 °F) erhitzen oder verbrennen. Außerhalb der Reichweite von Kindern 

aufbewahren. Nicht zerlegen und nicht ins Feuer werfen. 

• Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht mit Wärmequellen, heißen Gegenständen oder 

offenen Flammen in Berührung kommt. 

• Versuchen Sie nicht, das Gerät aufzuladen, wenn der Akku beschädigt ist. 

• Batteriezellen können unter extremen Bedingungen auslaufen. Wenn die Flüssigkeit auf 

die Haut gelangt, waschen Sie sie sofort mit Seife und Wasser ab. Wenn die Flüssigkeit in die 

Augen gelangt, spülen Sie diese mindestens 15 Minuten lang direkt mit sauberem Wasser 

aus und suchen Sie einen Arzt auf. 

 BEDIENELEMENTE UND VERWENDUNG DES TASTENMODUS: 

 

 

ADD NEW PICTURE HERE FROM UPDATED TOOLING! 



Die Solarlampe kann mit der ON/OFF-Taste ein- oder ausgeschaltet werden: 

1. LICHT ON: 

Drücken Sie die EIN/AUS-Taste 1x, um die Lampe zu aktivieren. Die Lampe schaltet sich bei 

Sonnenuntergang/Nacht automatisch ein und bei Sonnenaufgang/Tag AUS, was automatisch 

durch den internen Lichtsensor im Solarpanel erfolgt. 

2. LICHT OFF: 

Durch erneutes Drücken der ON/OFF-Taste wird die Lampe vollständig ausgeschaltet. Die 

Solarzellen laden die Batterie auf, ohne die Lampe zu aktivieren. Lassen Sie die Lampe 

mindestens 2 oder 3 sonnige Tage in dieser Position, damit der Akku vor dem Gebrauch oder 

bei längerem Nichtgebrauch zum Schutz des Akkus vollständig aufgeladen werden kann. 

 

ANMERKUNGEN/WARNUNGEN: 

• Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, platzieren Sie es bitte an einem Ort mit 

ausreichend Sonnenlicht, mit einer Mindestladezeit von 1 – 3 Tagen in der AUS-Position. Um die 

Funktion des Akkus zu erhalten, ist es besser, das Produkt einmal im Monat an einem Ort mit 

ausreichend Sonnenlicht vollständig aufzuladen. 

• Die Ladezeit und Ladeeffizienz des Solarmoduls können durch das Wetter und die 

Installationsposition beeinflusst werden. In Anbetracht der Umwandlungsrate der 

Solarstromerzeugung wird das Produkt bei guten sonnigen Wetterbedingungen eine höhere 

Ladeeffizienz und -effektivität durch das Solarmodul und die Batterie erzielen. 

• Wenn Sonnenlicht und andere Lichter vorhanden sind und der Netzschalter ausgeschaltet ist, 

leuchtet die LED-Lampe Tag und Nacht nicht. 

• Die Solarlampe sollte an einem Ort mit ausreichend Sonnenlicht installiert werden, um 

sicherzustellen, dass das Solarmodul das Sonnenlicht ausreichend absorbiert, um die Betriebszeit der 

Solarlampe zu verlängern. 

• Befindet sich Schnee auf dem Solarpanel, entfernen Sie diesen immer, damit die Batterie vom 

Panel korrekt aufgeladen werden kann. 

• Diese solarbetriebene Lampe ist nur für den privaten und nicht gewerblichen Gebrauch bestimmt. 

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN: 

Bei der Verwendung elektrischer Produkte sind bestimmte Vorsichtsmaßnahmen zu 

beachten, einschließlich der folgenden: 

 ANMERKUNG:  

• Wählen Sie eine stabile, robuste und stützende Oberfläche und stellen Sie sicher, 

dass die Lampen richtig eingestellt sind. 

• Diese Leuchte ist für den Außenbereich bestimmt! 

• Dies ist kein SPIELZEUG, bitte halten Sie es von kleinen Kindern unter 12 Jahren fern. 



• Stellen oder tauchen Sie die Lampe nicht in Wasser wie Schwimmbecken und Teiche! 

Es ist nicht VOLLSTÄNDIG wasserdicht (IP68). 

• Nicht mit Geräten verwenden, die Brände verursachen können, wenn sie 

unbeaufsichtigt bleiben (wie Bügeleisen usw.). 

•  Jede andere bestimmungsgemäße Verwendung dieses Geräts wird nicht für eine 

Gewährleistung oder Haftung validiert. 

• Verwenden Sie das Gerät nicht übermäßig und lagern Sie es nicht unter starkem 

Druck. Das Gerät kann extremer Hitze nicht standhalten. 

• Öffnen oder zerlegen Sie die Lampe nicht selbst, dadurch erlischt die Garantie zu jedem 

Zeitpunkt. 

• Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Produkt nicht selbst, da dies einen 

Stromschlag verursachen kann. 

• Stehen, sitzen, springen oder werfen Sie die Lampe nicht. 

• Werfen Sie dieses Produkt nicht in die Luft, um Schäden durch Herunterfallen zu 

vermeiden. 

• Verwenden Sie die Lampe nur bestimmungsgemäß als Beleuchtung. 

• Unter extremen Bedingungen können Batteriezellen auslaufen. Wenn diese Flüssigkeit mit 

der Haut in Berührung kommt, reinigen Sie sie sofort mit Wasser und Seife. Bei Kontakt mit 

den Augen mindestens 10 Minuten lang mit Wasser spülen und einen Arzt aufsuchen. 

• Berühren Sie die Steckkontakte niemals mit spitzen oder metallischen Gegenständen. 

• Verwenden Sie nur das Originalnetzteil und Originalzubehör. 

• Schützen Sie das Gerät vor speziellen Flüssigkeiten und Dämpfen 

 

LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE. 

Dieses IP44-Produkt ist für den Außeneinsatz geeignet. 

Installieren Sie es nicht in der Nähe einer Gasquelle oder anderer Quellen mit einem 

ähnlichen Heizprozess. 

Verwenden Sie das Produkt nicht über den vorgesehenen Verwendungszweck hinaus. 

Lesen und befolgen Sie alle Anweisungen, die auf dem Produkt aufgedruckt oder mit dem 

Produkt geliefert werden. 

Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. 

  

GEBRAUCHS- UND WARTUNGSANLEITUNG: 



Entfernen Sie das Produkt bei der Demontage vorsichtig von seinem Standort (Boden, 

Bäume, Sträucher, Tisch usw.), um jeglichen Druck auf das Solar Light zu vermeiden, der 

seine Bestandteile beschädigen könnte. 

Wenn das Produkt nicht verwendet wird, bewahren Sie es an einem kühlen und trockenen 

Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf und schalten Sie es AUS. 

Befindet sich Schnee auf dem Solarpanel, entfernen Sie diesen immer, damit die Batterie 

vom Panel ordnungsgemäß aufgeladen werden kann. 

 WARNUNG: 

• NICHT austauschbare LED-Beleuchtung! 

 PASST AUF: 

A) Immer mit Vorsicht verwenden. 

B) Produktspezifikationen können ohne Vorankündigung geändert werden. 

C) Wenn das Gerät ohne Genehmigung zerlegt wird, können wir die Qualität nicht 

garantieren. 

 HÖHEPUNKTE: 

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN: 

 Gerät der Klasse III: Dies ist ein Gerät der Klasse III und kann nur mit einer 

Niederspannungsversorgung verwendet werden, Anschluss nur an SELV-Stromkreise. 

 

 TROUBLESHOOTING - TIPPS, WENN DAS LICHT NICHT FUNKTIONIERT: 

Licht geht nicht an? 

• Das Solarmodul ist sauber (wenn nicht, reinigen Sie es). 

• Die Solarzelle wird so montiert, dass sie tagsüber möglichst viel direkte 
Sonneneinstrahlung erhält. 

• Der Akku ist ausreichend aufgeladen (falls nicht, lassen Sie ihn 1~2 sonnige Tage in der 
AUS-Position aufladen). 

Lichtblitze oder schwaches Licht? 

• Schwache Batterie: Lassen Sie die Lampe 1~2 sonnige Tage (oder 3~4 „normale“ Tage) in 
der AUS-Position aufladen. 

Ersetzen Sie die Batterie für beste Ergebnisse alle 24-36 Monate. Entfernen Sie die 

Batteriefachabdeckung auf der Unterseite des Hauptgehäuses mit einem Schraubendreher, 

um die Schrauben zu entfernen. Entfernen Sie die alte Batterie. Stellen Sie sicher, dass der 



neue Akku wiederaufladbar ist und dass unter www.flinqproducts.nl auch ein 1x 3,7 V Li-Ion 

1800 mAh wiederaufladbarer 18650 Akku erhältlich ist. 

Setzen Sie die neue Batterie ein und achten Sie auf den korrekten Anschluss. Schließen Sie 

das Batteriefach mit den Schrauben und vergewissern Sie sich, dass die Versiegelung 

ordnungsgemäß erfolgt ist. 

>>> Normales Anleitungsbild hier zum Batteriewechsel. 

 REINIGUNG DES GERÄTS SELBST: 

※ Stellen Sie sicher, dass das Solarpanel staubfrei und sauber gehalten wird. Reinigen Sie es 

regelmäßig mit einem trockenen Tuch und warmem Seifenwasser. Verschmutzte 

Solarmodule laden die Batterie möglicherweise nicht vollständig auf. Dies kann zu einer 

vorzeitigen Alterung des Akkus und zu einem unzuverlässigen Betrieb des Geräts führen. 

※ Tauchen Sie das Hauptgerät nicht in Wasser, es ist nicht wasserdicht! 

※ Wischen Sie vorsichtig mit einem sauberen, weichen Tuch (Mikrofaser) ab, das mit 

Wasser oder einem milden Reinigungsmittel angefeuchtet ist. 

※ Verwenden Sie keine stark reizenden Lotionen wie Benzin, Alkohol oder Gummiwasser. 

ELEKTRISCHE UND ELEKTRONISCHE ABFALLGERÄTE 

Entsorgungsinformationen 

 

 

WEEE, Die Richtlinie für verworfene elektrische und elektronische Geräte 

2012/19 / EU: 

 

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt oder seiner Dokumentation weist darauf hin, dass es 

am Ende seiner Nutzungsdauer nicht mit anderem Hausmüll entsorgt werden darf. Um 

mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu vermeiden, bitte von anderen Abfallarten trennen und 

verantwortungsbewusst recyceln, um eine nachhaltige Wiederverwendung von 

Materialressourcen zu fördern. Haushaltsbenutzer sollten sich an den Einzelhändler wenden, 

bei dem sie dieses Produkt gekauft haben, oder an ihre örtliche Regierungsbehörde, um 

Informationen darüber zu erhalten, wo und wie dieses Produkt auf umweltgerechte Weise 

Separate Sammlung. 

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit 

dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf. Für diese 

Produkte gilt ein separates Sammelsystem. 



recycelt werden kann. Gewerbliche Nutzer sollten sich an ihren Lieferanten wenden und die 

Bedingungen des Kaufvertrags einsehen. Dieses Produkt darf zur Entsorgung nicht mit 

anderem Gewerbeabfall vermischt werden. Entsorgen Sie Batterien nicht im Hausmüll. Bitte 

entsorgen Sie dieses Produkt und/oder die Batterien, indem Sie sie kostenlos zu Ihrem 

örtlichen Recycling-Geschäft oder Ihrer örtlichen Recycling-Station bringen. Wenden Sie sich 

für weitere Informationen bitte an Ihre örtliche Regierungsbehörde. Entsorgen Sie die 

Batterien nach Möglichkeit getrennt, wie gesetzlich vorgeschrieben und lassen Sie sie 

getrennt recyceln oder geben Sie sie bei Ihrer örtlichen Verkaufsstelle/Vertrieb/Händler ab, 

der sie jederzeit fachgerecht und kostenlos entsorgt. Durch das Recycling, die stoffliche 

Verwertung oder andere Formen der Verwertung von Altgeräten/-batterien leisten Sie einen 

wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt und ihrer Nutzung. 

DISCLAIMER 

Die Informationen in diesem Dokument können ohne Vorankündigung geändert werden. Der 

Hersteller gibt keine Zusicherungen oder Gewährleistungen (stillschweigend oder 

anderweitig) in Bezug auf die Genauigkeit und Vollständigkeit dieses Dokuments und haftet 

in keinem Fall für entgangenen Gewinn oder kommerzielle Schäden, einschließlich, aber 

nicht beschränkt auf besondere, zufällige, Folge- oder andere Schäden. Kein Teil dieses 

Dokuments darf ohne die ausdrückliche schriftliche Genehmigung des Herstellers 

reproduziert oder in irgendeiner Form elektronisch oder mechanisch, einschließlich 

Fotokopie, Aufzeichnung oder Informationsaufzeichnungs- und -abrufsystemen, übertragen 

werden. Unser Unternehmen besitzt alle Rechte an dieser unveröffentlichten Arbeit und 

beabsichtigt, diese Arbeit vertraulich zu behandeln. Unser Unternehmen kann auch 

versuchen, dieses Werk als unveröffentlichtes Urheberrecht zu erhalten. Diese 

Veröffentlichung darf ausschließlich zum Nachschlagen, Betreiben, Warten oder Reparieren 

unserer Geräte verwendet werden. Kein Teil davon darf für andere Zwecke verbreitet 

werden. Im Falle einer versehentlichen oder vorsätzlichen Veröffentlichung beabsichtigt 

unser Unternehmen, sein urheberrechtliches Recht an diesem Werk als veröffentlichtes 

Werk durchzusetzen. Personen, die Zugang zu diesem Handbuch haben, dürfen die 

Informationen in diesem Werk nicht kopieren, verbreiten oder offenlegen, es sei denn, dies 

wurde ausdrücklich von unserem Unternehmen genehmigt. Es wird davon ausgegangen, 

dass alle in diesem Handbuch enthaltenen Informationen korrekt sind. Unser Unternehmen 

haftet weder für hierin enthaltene Fehler noch für Neben- oder Folgeschäden im 

Zusammenhang mit der Bereitstellung, Leistung oder Verwendung dieses Materials. Diese 

Veröffentlichung kann sich auf Informationen beziehen und durch Urheberrechte oder 

Patente geschützt sein und vermittelt keine Lizenz unter den Patentrechten unseres 

Unternehmens oder den Rechten anderer. Unser Unternehmen übernimmt zu keinem 

Zeitpunkt ohne Vorankündigung oder Verpflichtung eine Haftung, die sich aus der 

Verletzung von Patenten oder anderen Rechten Dritter ergibt. Außerdem kann der Inhalt des 

Handbuchs ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

GARANTIE 

Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum und dauert 24 Monate. Die Gewährleistungsfrist 

beginnt drei Monate nach dem auf dem Produkt aufgedruckten oder aus der Seriennummer 



des Produkts abgeleiteten Herstellungsdatum. Wenn innerhalb der Garantiezeit ein Mangel 

auftritt, der auf Material-/ oder Verarbeitungsfehler zurückzuführen ist, werden wir einen 

Service veranlassen. Wenn eine Reparatur nicht möglich oder nicht wirtschaftlich ist, können 

wir dem Ersatz des Produkts zustimmen. Ersatz wird nach unserem Ermessen angeboten und 

die Garantie läuft ab Kaufdatum. Die Garantie gilt für das Produkt bei bestimmungsgemäßer 

Verwendung und bei Verwendung gemäß der Gebrauchsanweisung. Diese Garantie ist auf 

den Käufer beschränkt und nicht übertragbar. 

Informationen zu Support, Garantie und Fragen: info@flinqproducts.nl 

 

Dieses Produkt wurde gemäß den strengsten europäischen Sicherheitsrichtlinien und 

Prüfnormen entwickelt, hergestellt und getestet. 

 

 

 

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerät enthalten 

Batterietyp Chemisches System 

Lithium 18650 Lithium-Ionen 

 

Angaben zur sicheren Entnahme der Batterien oder der Akkumulatoren 

 

• Warnhinweis: Vergewissern sie sich, ob die Batterie ganz entleert ist.  

• Entnehmen Sie vorsichtig die Batterie oder den Akkumulator, wenn möglich. 

• Die Batterie bzw. der Akkumulator und das Gerät können jetzt getrennt entsorgt 

werden. 

 

NEW DOC INFO 

 

 

 

 

 

 

 

 

Information gemäß § 4 Absatz 4 Elektrogesetz 

mailto:info@flinqproducts.nl


FLINQ SOLAR TORCH DUOPACK 

MANUEL FQC8243 

V1 

ADD NEW TOOLING PICTURE HERE 

 

 

Merci d'avoir acheté ce produit FlinQ ! 

Pour assurer un fonctionnement continu et une utilisation précise, veuillez lire 
attentivement ce manuel d'instructions avant utilisation et conservez ce manuel pour 
référence future. Ignorer certaines procédures peut entraîner une lecture et une utilisation 
incorrectes. Nous espérons que vous apprécierez votre nouveau produit ! 

Si l'article est accidentellement endommagé, défectueux ou cassé, vous avez droit à la 
garantie ! Si vous avez des questions, des commentaires ou des suggestions, n'hésitez pas à 
nous contacter à l'adresse e-mail fournie dans ce manuel. 

Information de sécurité: 

Lisez attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit ! Gardez-le à portée de main pour 
référence future. Les avertissements avertissent l'utilisateur des conséquences graves 
potentielles, telles que des blessures ou des événements indésirables pour l'utilisateur. Les 
avertissements avertissent également l'utilisateur de faire preuve de prudence pour une 
utilisation sûre et efficace du produit. Les notes contiennent des informations importantes 
qui peuvent être négligées ou manquées. 

Cette lampe ne convient qu'à une utilisation en intérieur ! 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 12 ans et plus et des personnes ayant 

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience 

et/ou de connaissances adéquates s'ils ont reçu une supervision ou des instructions 

concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité. l'appareil et les dangers potentiels. 

Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants 

sans surveillance. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

Gardez le matériel d'emballage hors de portée des enfants. Il y a un risque d'étouffement ! 

Ne laissez pas les enfants nettoyer ou entretenir cet appareil sans surveillance. 

 



• AVERTISSEMENT! Ne laissez pas les matériaux d'emballage traîner négligemment. Cela 

peut devenir un matériel de jeu dangereux pour les enfants. Risque d'étouffement! 

• DANGER en cas d'ingestion de petites pièces. Gardez-le hors de portée des enfants. Risque 

d'étouffement! 

CARACTÉRISTIQUES: 

• Capteur de lumière jour/nuit automatique : Low Lux ON et OFF 

• Allumage/extinction automatique de la lumière : oui, par capteur intelligent de lumière 

• Temps de travail: ?? Nombre maximal d'heures d'utilisation sans fil 

• Bouton ON / OFF 

• Boîtier durable : entièrement exempt de corrosion 

• Pas besoin d'électricité, pas de frais d'électricité 

• 3-1 : facile à utiliser pour une utilisation sur table, suspendue et au sol (toutes les pièces 

sont incluses) 

• Étanche IP44 

• Panneau solaire monocristallin avancé à haut rendement 0,9 Wp 18 % de conversion 

• Alimentation du panneau solaire : panneau solaire 5,5 V / 160 mA 

• Énergie verte, respectueuse de l'environnement 

• Remplacement de la batterie possible ? 

• Charge solaire : maximum 8~12 heures en plein soleil ? 

• Fonction de protection : oui, matériel et logiciel (surcharge, décharge excessive, 

surintensité et court-circuit) 

• Kelvin : 2 200/2 100 °K blanc chaud 

• DEL HP : DEL haute puissance SMD 96 pièces 1 W 

• Lumen : +/- 45Lm ? 

• Angle de lumière : 360 degrés 

• Couleur : gris foncé/noir protégé contre les UV ? 

• Durée de vie : < 35 000 heures ? 

• Batterie : batterie rechargeable HP Li-Ion 3,7 V 1 800 mAh (type remplaçable 18650) 

• Dimension : 12 x 12 x 80 cm 

• Matériaux : plastique PE + quille plastique PP + bougie plastique ABS ? Protecteur UV? 

• Poids: ? g 



Lisez et suivez attentivement les instructions de ce manuel. Conservez ces instructions dans 

un endroit sûr pour référence future. 

IP44 : Pour une utilisation en extérieur uniquement. Ne plongez jamais cette lampe dans 

l'eau. 

La durée de vie du produit sera plus courte si la température ambiante est supérieure à 45°C 

ou inférieure à -10°C. 

 INSTALLATION PRINCIPALE ET MEILLEURE POSITION D'EMPLACEMENT: 

 REMARQUE:  

Lorsque vous utilisez le produit pour la première fois, placez-le dans un endroit 

suffisamment exposé à la lumière directe du soleil pour la première charge, en position OFF 

pendant au moins 2 à 3 jours ! 

Lorsque la lampe est placée dans un endroit qui reçoit moins de lumière solaire, elle brûlera 

moins d'heures par nuit. Le temps d'éclairage nocturne peut également varier en fonction de 

la clarté du ciel un jour donné. Une charge insuffisante de la batterie affectera les 

performances et peut entraîner l'extinction de la lampe avant le lever du soleil car la batterie 

n'est pas complètement chargée. 

Le panneau solaire est mieux orienté vers le sud autant que possible pour maximiser 

l'exposition à la lumière directe du soleil. Gardez à l'esprit que les quatre saisons différentes 

(et l'angle de la lumière au cours de ces saisons) peuvent affecter la durée de combustion de 

la lampe. La lumière solaire fonctionnera plus longtemps en été qu'en hiver et fera que le 

panneau solaire chargera moins ou pas du tout la batterie interne qu'en été. 

Choisissez un emplacement éloigné des autres sources de lumière, telles que les 

lampadaires, car cela peut éteindre automatiquement la lampe. 

La durée d'éclairage maximale dépend de la lumière du soleil et de la charge diurne. Le 

temps de charge minimum est de 6 à 8 heures en plein soleil. 

S'il y a de la neige sur le panneau solaire, retirez-le à tout moment afin que la batterie puisse 

être correctement chargée par le panneau. 

REMARQUE:  

Pendant l'hiver ou lorsque la durée d'ensoleillement est courte, il est recommandé de 

couper l'alimentation et de charger lorsque la lumière du soleil est disponible avant de 

remettre l'appareil sous tension. 

ADD NEW PICTURE HERE 

• Choisissez une surface stable, solide et solide et assurez-vous que la lampe est en cours 

d'utilisation et face au soleil (emplacement le plus au sud). 



• Cette lampe est destinée à une utilisation en extérieur uniquement. 

ps. vous pouvez essayer d'autres façons de l'installer en fonction de l'état réel. Mais ne tenez 

pas le panneau solaire à l'envers de toute façon, sinon cela affectera l'effet de la charge 

solaire à la lumière du jour. 

REMARQUE: 

S'il y a du soleil ou d'autres lumières sur le panneau solaire, la lampe ne s'allumera pas 

même si l'interrupteur marche/arrêt est allumé. Pendant le test, un autre objet (main ou 

bras) doit être utilisé pour couvrir l'ensemble du panneau solaire, puis la lampe s'allumera 

une fois l'interrupteur marche/arrêt allumé. Choisissez un emplacement éloigné des autres 

sources de lumière, telles que les lampadaires, car cela peut éteindre automatiquement la 

lampe lorsqu'elle est allumée. 

ADD NEW UPDATED NEW TOOLIJNG PICTURE HERE: 

 

A. Utilisation au sol: utilisez le piquet de sol inclus pour le placer n'importe où sur l'herbe, le 

sol, les sols souples, etc. 

B. Utilisation Mur/Arbre/Suspension: Utilisez uniquement la partie supérieure et prenez le 

crochet de la poignée pour le placer/accrocher n'importe où. 

C. Utilisation de la table: utilisez le produit sans le piquet pour nettoyer toute la table, les 

sols durs, les passerelles, les carreaux, etc. 

CONSEIL: Le crochet de la poignée peut être retiré du produit lorsqu'il n'est pas 

nécessaire/non applicable/agréable. 

• Cette lampe est destinée à une utilisation en extérieur uniquement. 



 AVERTISSEMENT BATTERIE REMARQUE: 

Les batteries neuves doivent être chargées et déchargées 3 à 5 fois avant l'expiration de leur 
durée d'utilisation complète. 
 
La batterie rechargeable est intégrée à l'appareil et peut être remplacée si nécessaire. 
 
Ne jetez pas la batterie au feu, sinon elle pourrait exploser. Les piles peuvent également 

exploser si elles sont endommagées. Manipulez-les et éliminez-les conformément aux 

conditions et réglementations locales. Complètement déchargé après 3 mois de stockage et 

chargé à au moins 80%. 

La batterie utilisée dans cet appareil peut provoquer un incendie ou des brûlures chimiques 

en cas de : mauvaise manipulation. Ne pas démonter, court-circuiter, chauffer au-dessus de 

60°C (140°F) ou incinérer. Tenir hors de portée des enfants. Ne pas démonter et ne pas jeter 

au feu. 

• Assurez-vous que l'appareil n'entre pas en contact avec des sources de chaleur, des objets 

chauds ou des flammes nues. 

• N'essayez pas de recharger l'appareil si la batterie est endommagée. 

• Des fuites de cellules de batterie peuvent se produire dans des conditions extrêmes. Si le 

liquide entre en contact avec la peau, lavez-la immédiatement avec de l'eau et du savon. Si 

le liquide pénètre dans les yeux, rincez-les directement à l'eau claire pendant au moins 15 

minutes et consultez un médecin. 

 COMMANDES ET UTILISATION DU MODE BOUTONS: 

 

 

ADD NEW PICTURE HERE FROM UPDATED TOOLING! 

La lampe solaire peut être allumée ou éteinte avec le bouton ON/OFF : 



1. LUMIÈRE ALLUMÉE : 

Appuyez 1 fois sur le bouton ON/OFF pour activer la lampe. La lampe s'allume 

automatiquement au coucher du soleil/nuit et s'éteint au lever du soleil/jour et se fait 

automatiquement par le capteur de lumière interne dans le panneau solaire. 

2. LUMIÈRE ÉTEINTE : 

Appuyez à nouveau sur le bouton ON/OFF pour éteindre complètement la lampe. Les 

cellules solaires chargent la batterie sans activer la lampe. Laissez la lampe dans cette 

position pendant au moins 2 ou 3 jours ensoleillés pour permettre à la batterie d'être 

complètement chargée avant utilisation ou lorsqu'elle n'est pas utilisée pendant une période 

prolongée pour protéger la batterie. 

 

REMARQUE/AVERTISSEMENTS: 

• Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, placez-le dans un endroit suffisamment 

ensoleillé, avec un temps de charge minimum de 1 à 3 jours en position OFF. Pour maintenir la 

fonction de la batterie, il est préférable de charger complètement le produit une fois par mois dans 

un endroit suffisamment ensoleillé. 

• Le temps de charge et l'efficacité de charge du panneau solaire peuvent être affectés par la météo 

et la position d'installation. Compte tenu du taux de conversion de la production d'énergie solaire, si 

le produit est utilisé dans de bonnes conditions météorologiques ensoleillées, il obtiendra une 

efficacité et une efficacité de charge plus élevées grâce au panneau solaire et à la batterie. 

• Lorsqu'il y a du soleil et d'autres lumières et que l'interrupteur d'alimentation est sur OFF, la lampe 

LED ne s'allume pas de jour comme de nuit. 

• La lampe solaire doit être installée dans un endroit suffisamment ensoleillé pour garantir que le 

panneau solaire absorbe suffisamment la lumière du soleil pour prolonger les heures de 

fonctionnement de la lampe solaire. 

• S'il y a de la neige sur le panneau solaire, retirez-le à tout moment afin que la batterie puisse être 

chargée correctement par le panneau. 

• Cette lampe à énergie solaire est réservée à un usage domestique et non commercial. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES: 

Certaines précautions doivent être suivies lors de l'utilisation de produits électriques, 

notamment les suivantes: 

 REMARQUE:  

l Choisissez une surface stable, solide et porteuse et assurez-vous que les lampes sont 

correctement réglées. 

l Cette lampe est destinée à une utilisation en extérieur! 

l Ce n'est pas un JOUET, veuillez le tenir à l'écart des petits enfants de moins de 12 ans. 



l Ne placez pas ou n'immergez pas la lampe dans l'eau comme les piscines et les étangs ! 

Il n'est pas ENTIÈREMENT étanche (IP68). 

l Ne pas utiliser avec des appareils susceptibles de provoquer des incendies s'ils sont 

laissés sans surveillance (tels que des fers à repasser, etc.). 

l Toute autre utilisation prévue pour cet appareil n'est validée pour aucune garantie ou 

responsabilité. 

l N'utilisez pas l'appareil de manière excessive et ne le stockez pas sous une forte 

pression. L'appareil ne peut pas supporter une chaleur extrême. 

• N'ouvrez pas ou ne démontez pas la lampe vous-même, cela annulera la garantie à tout 

moment. 

• Ne démontez pas, ne réparez pas ou ne modifiez pas le produit vous-même, car cela 

pourrait provoquer un choc électrique. 

• Ne vous tenez pas debout, ne vous asseyez pas, ne sautez pas et ne lancez pas la lampe à 

tout moment. 

• Pour éviter tout dommage en cas de chute, ne jetez pas ce produit en l'air. 

• N'utilisez la lampe que pour l'usage auquel elle est destinée comme éclairage. 

• Dans des conditions extrêmes, les cellules de la batterie peuvent fuir. Si ce liquide entre en 

contact avec la peau, nettoyez immédiatement avec de l'eau et du savon. En cas de contact 

avec les yeux, rincer à l'eau pendant au moins 10 minutes et consulter un médecin. 

• Ne touchez jamais les contacts de la fiche avec des objets pointus ou métalliques. 

• Utilisez uniquement l'alimentation et les accessoires d'origine. 

• Protégez l'appareil des liquides et vapeurs spéciaux 

 

LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ. 

Ce produit IP44 est adapté à une utilisation en extérieur. 

Ne pas installer près d'une source de gaz ou d'autres sources avec un processus de chauffage 

similaire. 

Ne pas utiliser le produit au-delà de son utilisation prévue. 

Lisez et suivez toutes les instructions imprimées sur ou fournies avec le produit. 

Conservez ce manuel pour référence ultérieure. 

  

INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET D'ENTRETIEN: 



Lors du démontage, retirez soigneusement le produit de son emplacement (sol, arbres, 

arbustes, table, etc.) afin d'éviter toute pression sur la lampe solaire qui pourrait 

endommager ses éléments constitutifs. 

Lorsque le produit n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit frais et sec à l'abri de la 

lumière directe du soleil et éteignez-le. 

S'il y a de la neige sur le panneau solaire, retirez-le à tout moment afin que la batterie puisse 

être correctement chargée par le panneau. 

 AVERTISSEMENT: 

• Eclairage LED NON remplaçable! 

 Faites attention: 

A) À utiliser avec prudence en tout temps. 

B) Les spécifications du produit sont sujettes à modification sans préavis. 

C) Si l'appareil est démonté sans autorisation, nous ne pouvons pas garantir la qualité. 

 POINTS FORTS: 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES: 

 Équipement de classe III: Il s'agit d'un équipement de classe III et ne peut être 

utilisé qu'avec une alimentation basse tension, une connexion aux circuits d'alimentation 

SELV uniquement. 

 

 TROUBLESHOOTING - CONSEILS SI LA LUMIÈRE NE FONCTIONNE PAS: 

La lumière ne s'allume pas ? 

• Le panneau solaire est propre (sinon, nettoyez-le). 

• La cellule solaire est montée de telle sorte qu'elle puisse recevoir autant de lumière directe 

du soleil que possible pendant la journée. 

• La batterie est suffisamment chargée (sinon, laissez-la charger pendant 1 à 2 jours 

ensoleillés en position OFF). 

Eclairs lumineux ou faible luminosité ? 

• Batterie faible : Laissez la lampe se recharger pendant 1 à 2 jours ensoleillés (ou 3 à 4 jours 

« normaux ») en position OFF. 



Pour de meilleurs résultats, remplacez la batterie tous les 24 à 36 mois. Retirez le couvercle 

du compartiment des piles au bas du boîtier principal avec un tournevis pour retirer les vis. 

Retirez l'ancienne batterie. Assurez-vous que la nouvelle batterie est rechargeable et qu'une 

batterie rechargeable 18650 1x 3,7 V Li-Ion 1800 mAh est également disponible sur 

www.flinqproducts.nl. 

Installez la nouvelle batterie et assurez-vous que la connexion est correcte. Fermez le 

compartiment à piles avec les vis et assurez-vous que le joint est bien fait. 

>>> Image d'instructions normales ici pour le remplacement de la batterie. 

 NETTOYAGE DE L’APPAREIL LUI-MÊME: 

※ Assurez-vous que le panneau solaire est exempt de poussière et propre. Nettoyez-le 

régulièrement avec un chiffon sec et de l'eau chaude savonneuse. Des panneaux solaires 

sales peuvent ne pas charger complètement la batterie. Cela peut entraîner un vieillissement 

prématuré de la batterie et entraîner un fonctionnement peu fiable de l'appareil. 

※Ne plongez pas l'unité principale dans l'eau, elle n'est pas étanche ! 

※ Essuyez délicatement avec un chiffon doux et propre (microfibre) humidifié avec de l'eau 

ou un détergent doux. 

※ N'utilisez pas de lotion irritante forte telle que de l'essence, de l'alcool ou de l'eau en 

caoutchouc. 

DÉCHETS D'ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES 

Informations sur l'élimination 

 

 

WEEE, la directive 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques 

et électroniques: 

Ce marquage sur le produit ou sa documentation indique qu'il ne doit pas être jeté avec les 

autres déchets ménagers à la fin de sa durée de vie utile. Pour éviter d'éventuels dommages 

à l'environnement ou à la santé humaine dus à une élimination incontrôlée des déchets, 

veuillez les séparer des autres types de déchets et les recycler de manière responsable afin 

de promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Les utilisateurs 

domestiques doivent contacter le revendeur auprès duquel ils ont acheté ce produit ou leur 

agence gouvernementale locale pour savoir où et comment recycler cet article d'une 

Collecte séparée. 

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être jeté 

avec les ordures ménagères normales. Un système de 

collecte séparé s'applique à ces produits. 



manière respectueuse de l'environnement. Les utilisateurs professionnels doivent contacter 

leur fournisseur et consulter les termes du contrat d'achat. Ce produit ne doit pas être 

mélangé avec d'autres déchets commerciaux pour élimination. Ne jetez pas les piles dans les 

ordures ménagères. Veuillez vous débarrasser de ce produit et/ou des batteries en les 

rapportant gratuitement à votre magasin ou station de recyclage local, veuillez contacter 

votre agence gouvernementale locale pour plus d'informations. Si possible, jetez les piles 

séparément conformément à la loi et faites-les recycler séparément ou remettez-les à votre 

magasin de vente/distributeur/revendeur local qui les éliminera correctement et 

gratuitement à tout moment. En recyclant, réutilisant les matériaux ou d'autres formes 

d'utilisation d'anciens appareils/batteries, vous apportez une contribution importante à la 

protection de notre environnement et de la façon dont nous l'utilisons. 

DISCLAIMER 

Les informations contenues dans ce document sont susceptibles d'être modifiées sans 

préavis. Le fabricant ne fait aucune représentation ou garantie (implicite ou autre) quant à 

l'exactitude ou à l'exhaustivité de ce document et en aucun cas il ne sera responsable des 

pertes de profits ou des dommages commerciaux, y compris, mais sans s'y limiter, les 

dommages spéciaux, accessoires, consécutifs ou autres. Aucune partie de ce document ne 

peut être reproduite ou transmise sous quelque forme que ce soit, électronique ou 

mécanique, y compris la photocopie, l'enregistrement ou les systèmes d'enregistrement et 

de récupération d'informations sans l'autorisation écrite expresse du fabricant. Notre 

société détient tous les droits sur cette œuvre non publiée et entend la garder 

confidentielle. Notre société peut également tenter de faire respecter ce travail en tant que 

droit d'auteur non publié. Cette publication doit être utilisée uniquement à des fins de 

référence, d'exploitation, d'entretien ou de réparation de notre équipement. Rien de tout 

cela ne peut être distribué à d'autres fins. En cas de publication accidentelle ou 

intentionnelle, notre société a l'intention de faire valoir son droit sur cette œuvre en vertu 

des lois sur le droit d'auteur en tant qu'œuvre publiée. Les personnes ayant accès à ce 

manuel ne peuvent pas copier, distribuer ou divulguer les informations contenues dans cet 

ouvrage, sauf autorisation expresse de notre société. Toutes les informations contenues 

dans ce manuel sont considérées comme correctes. Notre société ne sera pas responsable 

des erreurs dans ce matériel, ni des dommages indirects ou consécutifs liés à la fourniture, à 

la performance ou à l'utilisation de ce matériel. Cette publication peut faire référence à des 

informations et est protégée par le droit d'auteur ou les lois sur les brevets et n'accorde 

aucune licence en vertu des droits de brevet de notre société ou des droits d'autrui. Notre 

société décline toute responsabilité découlant de la violation de brevets ou d'autres droits 

de tiers décrits à tout moment sans préavis ni obligation. De plus, le contenu du manuel peut 

être modifié sans préavis. 

LA GARANTIE 

La garantie commence à la date d'achat et expire après 24 mois. La période de garantie est 

réputée avoir commencé trois mois après la date de fabrication imprimée sur le produit ou 

dérivée du numéro de série du produit. Si un défaut survient pendant la période de garantie 

en raison de matériaux défectueux et/ou de défauts de fabrication, nous organiserons le 



service. Si une réparation n'est pas possible ou considérée comme non économique, nous 

pouvons convenir de remplacer le produit. Le remplacement est offert à notre discrétion et 

la garantie court à partir de la date d'achat originale. La garantie est fournie que le produit a 

été traité correctement pour l'usage auquel il est destiné et conformément aux instructions 

d'utilisation. Cette garantie est limitée à l'acheteur d'origine et n'est pas transférable. 

Informations sur l'assistance, la garantie et les questions: info@flinqproducts.nl 

 

Ce produit a été conçu, fabriqué et testé conformément aux directives de sécurité et aux 

normes de test européennes les plus strictes. 

mailto:info@flinqproducts.nl

